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3. Fix C and D by screw F and 
insert to the bottom frame as 
below.

2. Put screw H with 
it’s shim in.

5. Assemble two J as picture, do not 
miss the shims on each side.
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Please find full par ts as below picture. 

ASSEMBLY STEPS 
1. Set B to A as below two pictures, and put E to 
the side end.

4. Fix the screw G by wrench as below.

6. Full assembling.



If your bike wheel width is smaller than 3cm, we suggest you add this wheel support part, please 
read below instruction steps before assemble it.

Push

5.If you want to change to stand the bike 
wheel with wheel width bigger than 
3cm,just slide the part to the side place as 
below image.

1.screw out and separate 
the plastic part.

2.Slide the part into 
the base frame.

3.Place the wheel support 
part as below image.

4.Place the wheel support part as below 
image.
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3. Fixez C et D avec la vis F et 
insérez-la dans le cadre 
inférieur comme ci-dessous

2. Insérez la vis H 
avec sa cale.

5. Assemblez deux pièces J comme sur 
l’image ci-dessous et fixez-les à l’aide des 
cales..
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Veuillez trouver ci-dessous l'ensemble des 
pièces détachées.

Étapes d'assemblage:
1. Insérez la pièce B dans la pièce A comme sur les 
images ci-dessous. Placez la pièce E sur l’extrémité 
latérale. 

4. Fixez avec la vis G à l'aide d'une clé 
comme ci-dessous.

6. Assemblage complet



Si la largeur de la roue de votre vélo est inférieure à 3cm, nous vous conseillons d’ajouter une pièce 
supplémentaire sur le support de roue. Veuillez lire les instructions ci-dessous afin de l’assembler 
correctement. 

Push

Si vous souhaitez changer la roue de votre 
vélo pour une roue supérieure à 3cm de large, 
il suffit de faire glisser la pièces le long sur 
support comme sur l’image ci-dessous. 

1. Dévissez et séparez la 
partie en plastique.

2.Faites glisser la pièce 
dans le cadre de base.

3. Fixer la vis avec un dos 
en plastique.

4. Placez la partie support de roue comme 
sur l'image ci-dessous.  
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3. Fije C y D con el tornillo F e 
insértelo en el marco inferior 
como lo que se muestra en 
siguiente.

2. Coloque el tornillo 
H con su cuña.

5. Monte dos J como lo que se muestra 
en lass the imagen, no pierda las 
cuñas a cada lado.
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Si el ancho de la rueda de su bicicleta es menor de 3 cm, le recomendamos que agregue esta 
pieza de soporte de la rueda, lea todos los pasos de instrucciones siguientes antes de montarla.

Empujar

5. Si usted desea colocar la rueda de la 
bicicleta con un ancho más de 3 cm, puede 
deslizar la pieza hacia el lado lateral 
simplemente como lo que se muestra en la 
imagen a continuación.

1.Desenrosque y separe 
la pieza de plástico.

2.Deslice la pieza en 
el marco de la base.

3.Fije el tornillo con el 
respaldo de plástico.

4.Coloque la pieza de soporte de la rueda 
como lo que se muestra en la imagen a 
continuación.
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3. Befestigen Sie die Teile C und 
D mit der Schraube F und setzen 
Sie sie wie unten gezeigt in den 
unteren Rahmen ein.

2. Setzen Sie die 
Schraube H mit der 
Unterlegscheibe ein.

5. Montieren Sie zwei J-Teile wie 
abgebildet. Bitte achten Sie darauf, die 
Beilagscheiben auf beiden Seiten nicht 
zu übersehen.

Bitte stellen Sie sicher, dass Sie alle Teile 
wie in der folgenden Abbildung gezeigt 
haben.

Montageschritte ：
1. Verbinden Sie B mit A wie unten dargestellt. 
Dann lege E an das Seitenende.

4. Mit der Schraube G mit dem 
Schraubenschlüssel wie unten gezeigt 
befestigen.

6. Vollständige Montage
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Falls die Radbreite Ihres Fahrrads 3 cm unterschreitet, empfehlen wir Ihnen, dieses Radstützteil 
hinzuzufügen. Bitte lesen Sie vor der Montage die nachstehenden Anweisungen durch.

Push

5.Fal ls S ie das Fahrradrad mi t e iner 
Radbreite von mehr als 3 cm auf den 
Ständer stellen möchten, schieben Sie das 
Teil einfach an die seitliche Stelle, wie in 
der Abbildung nachstehend dargestellt.

1 . S c h r a u b e n S i e d a s 
Kunststoffteil heraus und 
trennen Sie es.

2.Schieben Sie das Teil 
in den Grundrahmen 
hinein.

3.Befestigen Sie die 
Schraube mit dem 
Kunststoff-Hinterteil.

4.Montieren Sie das Radträgerteil wie in 
der nachstehenden Abbildung angezeigt.
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3. Fissare C e D con la vite F e 
inserirlo nel telaio inferiore come 
di seguito

2. Inserire la vite H 
con il relativo 
spessore.

5. Montare due J come immagine, non 
perdere gli spessori su ciascun lato.

Si prega di trovare tutte le parti come da 
immagine sottostante.

Fasi di montaggio:
1.FIssare B su A come nelle due immagini 
sottostanti e fissare E sull'estremità laterale.

4. Fissare la vite G con la chiave come 
mostrato di seguito.

6. Assmeblaggio completo
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Se la larghezza della ruota della vostra bici è inferiore a 3 cm, vi consigliamo di aggiungere 
questo supporto della ruota, e di leggere le istruzioni di seguito prima di montarla.

Push

5. Se si desidera modificare la posizione di 
una ruota della bicicletta con una larghezza 
della ruota superiore a 3 cm, è sufficiente 
f a r l a  s c o r r e r e  l a t e r a l m e n t e  c o m e 
nell'immagine sottostante.

1.Svitare e separare la 
parte in plastica.

2.Far scorrere la parte 
nella base della struttura.

3.Avvitare nuovamente la 
parte in plastica con la vite.

4.Posizionare il supporto della ruota 
come mostrato in seguito.    
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